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@® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@® Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver 3 portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@ Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ Observar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de seguranca anexo e
guardé-lo para consulta.
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Airbus A330-300
Lufthansa ,New Livery”

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

®® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@D Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi Ja sailyta oheiset varoitukset.

@ C06n10AaTb TEXHNKY 6€30NaCHOCTH, COXPAHNUTL
MHCTPYKLMIO ANS AANBHENLWNX 06paLLeHni.

@ Przestrzegac zatgczonego tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodrzujte tento pfiloZzeny bezpeénostni text a
méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozdsra készen.

© 2024 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@ Respektujte prilozeny bezpecnostny text a
uchovajte ho pre buduce pouiitie.

@ Respectati textul de sigurantd atasat si
pastrati-l la indemana.

@ (na3saiTe NPUNOXEHUs TeKCT 33 6e30NacHOCT
M r0 APbXTE NOA PbK3 33 CNPABKM.

@ Priloiena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AGBeTeUnOPn oog TO GUVNPPEVO KEIPEVO
A0QOAEIG Kol UAGETE TO WOTE VO AVATPEXETE
o€ auTo Onote XpelGleTan.

@Ektekiq(jvenlik talimatlarini dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ecﬁniz.
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@ Weitere Tipps und Tricks.

Additional tips and tricks.

Conseils et astuces
supplémentaires.

@ Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

® (onsejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

®® Flere tips og tricks.

@ Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
® Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ [lpe/rme COBETbI 1 XUTPOCTW.
@ Dalsze wskazoéwki i sugestie.
@ Dalsi tipy a rady.

@ Tovabbi Gtletek és fogasok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

@ /Ipyr1 NONe3HN CLBETU M
TPYIKOBE.

Nadagnji nasveti in zvijace.

@ MNpoobeTec GUPPBOUAEC Kail
KOATQ.

@ Diger oneriler ve ipuclari.

www.revell.de
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@ Kleben @ Bemalen ® Nicht kleben © Anzahl der Arbeitsgénge. © Zusammenbau Reihenfolge. © Wahlweise

@ Glue @ Paint @ Don't glue Number of working steps. @ Sequence of assembly. @ Optional

@ Coller @ Peindre @ Ne pas coller @ Nombre d'étapes de travail. @ Ordre d'assemblage. @ Facultatif

® Lijmen @ Beschilderen @ Niet lijmen @ Het aantal bouwstappen. @ Volgorde van monta?e. @ Naar keuze

@ Incollare @ Colorare @ Non incollare @ Numero di fasi di lavoro. @ Sequenza di assemblaggio. @ Facoltativamente
® Pegamento ® Pintar & No pegamento & Numero de pasos de trabajo. @ Secuencia de montaje. @ Opcional

@ Colar @ Pintar ® Nao colar @ Numero de passos de trabalho. @ Sequéncia de montagem. @ Opcional

® Lim & Mal ®® Lim ikke ®® Antal arbejdsgange. ® samlerakkefolge. ®® Valgfri

® Lime ® Male ® |kke lime ® Antall arbeidstrinn. ® Monteringsrekkeml?e. ® Valgfritt

& Limma @ Mala & Limma inte @ Antal operationer. @ Montering ordningsfoljd. @ Valfri

® Liimaa ® Maalaa ® Al3 liimaa ® Tyovaiheiden maara. @ Kokoamisjarjestys. ® valinnaisesti

@ Kneutb @ PackpacuTL @ He Knentb @ KonnyecTso onepaumii. @ [0cNeAoBaTENbHOCTL CHOPKM. @ Ha BbI6OP

@ Przyklei¢ @ Pomalowac @ Nie przykleja¢ @ Liczba cykli roboczych. @ Kolejnos¢ montazu. @ Opcjonalnie

@ Slepeni @ Pomalovat @ Nelepit @ Pocet pracovnich kroku. @ Pporadi slozeni. @ volitelné

@ Ragassza 13 @ Fesse be @ Ne ragassza ra @ A munkamenetek szama. @ Qsszerakasi sorrend. @ Vilasztds szerint
& Lepif & Natriet @ Nelepit & Pocet pracovnych operacii. @ Poradie zostavenia. @& Alternativne

® Lipiti ® Vopsiti @ Nu lipiti @ Numarul etapelor de lucru. ® Ordinea asamblarii. @ Optional

@ 3anenerte ® Bospucante @ He nenete & Bpoit PaboTHN CTbNKMK. © 0CNeAoBITeNHOCT HA CrNO6ABaHe. ® Mo n36op

@ Prilepite @ Pobarvajte Ne lepite Stevilo delovnih postopkov. Vrstni red sestavljanja. @ Izbirno

@ KohAfate @ Baye @ Mnv KoAAfoETE @ ApiBPoC BnpdTwy epyaoiag. @ JeIpd TonoBéTnong. @ NPOaIPETIKG

@ Yapistirma @ Boyama @ Yapistirmayin @ (alisma adimi sayisl. @ Pargalari birlestirme sirasi. @ Opsiyonel

®® Bauteile trocknen lassen. @ Abbildung zusammengesetzter Teile. ® Zur besseren Ausbalancierung mit einem Gewicht beschweren.
@ Allow the parts to dry. @ |llustration of assembled parts. @ Add weight for improved stagilily.

@ Laisser sécher les pieces. Figure représentant les pieces assemblées. @ Pour une mise en place correcte allourdir.

@ Oderdelen laten drogen. @ Afbeelding van samengevoegde onderdelen. @ Voor evenwicht gewicht aanbrengen.

@ Lasciare asciugare i componenti. @ Foto delle parti assemblate. @ Aggiungere un peso per migliorare la stabilita.

® Dejar secar las piezas. ® Figura de las piezas montadas. ® Anadir peso para una mayor estabilidad.

@ Deixar as pe¢as secar. @ llustracao das pegas montadas. @ Para melhor estabilidade colocar um peso.

®® Lad delene terre. ® Illustration af samlede dele. ®® Tilfgj vaeqt for at forbedre stabiliteten.

@ Tork komponenter. ® Fi?ur av sammensatte deler. @ Legg til vekt for en bedre stabiiitet.

@ Lat komponenterna torka. @ Bild p3 sammansatta detaljer. @& Belastas med en vikt for battre balansering.

@ Anna rakenneosien kuivua. @ Koottujen osien kuva. @ Painota painolla parempaa tasapainottamista varten.

@ [laiiTe NeTANAM BHICOXHYTL. @ N306paKeHne CMOHTUPOBAHHBIX AeTaNeN. @ Nna nyuwwen 6aNaHCMPOBKI YTSKENNTL FPY30M.

@ Pozostawic elementy konstrukcji do wyschniecia. @ Rysunek potaczonych zesci. @ Aby zapewni¢ rownowazenie, obciazy¢ ciezarkiem.

@ Nechte dily uschnout. @ Zobrazeni spojenych dili, @ Pro lepsi vyvaieni zatéite zavazim.

@ Hagyja megszaradi az alkatrészeket. @ Osszerakott alkatrészek abraja. ) @ A jobb kiegyensulyozas érdekében haszndljon sulynehezéket.
& Konstrukéné diely nechajte vyschnat. @& QObrazok dielov, ktoré sa maju zmontovat. & Pre lepsie vyvazenie zataite zavaiim.

@ Lasati componentele sa se usuce. ® Figura reprezentand piesele asamblate. @ Aplicati o greutate pentru o mai buna stabilitate.

@ OcTageTe (MOGEHUTE YACTH 13 U3CHLXHAT. @ U306paxeHme Ha CTo6eHUTe YacTu. @ 33 N0-No6bP 6aNaHC NocTaBeTe TexecT.

@ Osusite sestavne dele. Slika sestavljenih delov. Za boljso izravnavo obteizite z utezjo.

@ AQAOTE Ta pépn va OTEYVWOOUV. @ ANEIKOVION TwV TOMOBETNPEVWY PEPUV. @ MNpocbeote avriBapo yio KaAuTepn oTaBEPGTATE.

@ Yapi pargalanni kurumaya birakin. @ Birlestirilmis pargalar resmi. @ Daha iyi bir dengeleme icin adirlik yerlestirin.

@ Mit Klebeband fixieren. © Zur Anbringung der Abziehbilder emPfohlen. @ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@ Attach with adhesive tape. @ Recommended for affixing the decals. Soak and apply decals.

Fixer 3 l'aide de ruban adhésif. Recommandé pour |'application des décalcomanies. Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Met plakband vastzetten. @ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers. @ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Fissare con nastro adesivo. @ Raccomandato per |'applicazione delle decalcomanie. @ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
Fijar con cinta adhesiva. ® Recomendado para fijar bien las calcomanias. ® Mojar y aplicar calcomanias.

@ Fixar com fita adesiva. @ Recomendado para a fixagdo dos autocolantes. @ Amolecer o decalque em 4qua e aplicar.

® Fastger med tape @® Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne. @ Gor overfaringsbilledet vadt og sat det pa.

® Fest med tape. ® Anbefales til & feste avtrekksbilder. ® Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Fixera med tejp @& Rekommenderad for montering av klisterdekalerna. @ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@ Kiinnita limanauhalla. @ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen. @ Pehmita siirtokuva vedessé ja siirra paikalleen.

@ 33MKMPOBATL NMNKOA NEHTOM. @ PeKOMEHAYeTCs AN HaHeCeHUs NepeBoAHbIX KAPTUHOK. @ OnycTuTe NepesoaHyo KapTUHKY B BOAY U HaHecuTe eé.
@ Przymocowac za pomoca tasmy samoprzylepnej. @ Zalecane do przyklejenia kalkomanii. @ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przyklei¢.

@ Pripevnéte lepici paskou. @ Doporucujeme k umisténi obtiskovacich obrazka. @ Nechte obtisk odmotit ve vodé a prilepte.

@ Rogzitse ragasztészalaggal. @ A matrica felhelyezéséhez ajanlhato. @ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

& Fixujte lepiacou paskou. & 0dporuta sa pre umiestnenie obtlackového obrazku. & Obtlackovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu.
® Fixati cu banda adeziva. ® Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor. @ inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

@ QUKCHPaITe C THKCO. @ MpenopbyBa (e 33 NOCTaBAHE HA BAACHKM. @ [NoToneTe BafeHKaTa BbE BOAA M 91 NOCTaBeTe.

@ Pritrdite z lepilnim trakom. @ Pri names¢anju nalepnice priporo¢amo. @ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ JTepewoTgE KOAANTIKA Tauviar. @ JUVIOTGTOI VIO TRV TOMOBETNON TwV XAAKOPAVIGKV. @ MOUOKEYTE OE VEPO Kol TOMOBETAOTE TIC XAAKOpQVIE.
@ Yapistirma bandi ile sabitleyin. @ (ikartmalarin takilmasi icin onerilir. @ (ikartmayi suda yumusatin ve takin.

® Zur Anbringugg der Klarteile empfohlen. ® Klarsichtteile @ Bauanleitung sorgfaltig lesen. ® Nicht enthalten

@ Recommended to fix clear parts. Clear parts Read the assembly instructions carefully. * @ Not included

@® Recommandé pour fixer les piéces transparentes. @ Pieces transparentes @ Lisez attentivement les instructions de montage. @ Non fourni

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen. @ Transparente onderdelen  ® Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen. @ Behoort niet tot de levering
@ Raccomandato per |'applicazione delle parti trasparenti. @ Parti trasparenti @ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio. @ Non incluso

® Recomendado para fijar las piezas transparentes. ® Piezas transparentes ® Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje. ® No incluido

@ Recomendado para a aplicacao das pecas transparentes. @ Pegas transparentes @ Ler atentamente as instrugoes de montagem. @ Nao incluido

®® Anbefales til anbringelse af de klare dele. ® Klare dele ®® Laes byggevejledningen omhyggeligt. ® Medfolger ikke

@ Anbefales til 3 feste klare deler. ® Klare deler ® Les byggeanvisningen noye. @ |kke inkludert

@ Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna. @ Genomskinliga detaljer @ Monteringsinstruktionerna skall lasas noggrant. & Ingar ej

@ Suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen. @ Lapindkyvat osat @ Lue kokoamisohje huolellisesti. @ Fi sisalla

@D PeKOMeHAYETCA ANS KPENNEeHs NPO3PadHbIX AeTaned. @ Mpo3pauHble AeTanu @ BHUMATENbHO NPOYNUTIIATE MHCTPYKUMIO NO C6OpKe. @ He copepxurcs

@ 7alecane do przyklejenia pnezmczystzch zesci. @® Przezroczzste czesci @ Doktadnie przeczytac instrukcje montazu. @ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Doporucujeme k umisténi prohlednych dilo. @ pruhledne dily @ Pprectéte si peclivé navod k obsluze. @ Neni obsazeno

@ Az 4tlatsz6 darabok felhelyezéséhez ajanlhato. @D Atlatszo alkatrészek @ Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatét. @ Nem tartalmazza

& 0dporica sa pre umiestnenie Cirych dielov. & (ire diely @&® Navod na montaz starostlivo preitajte. @& Neobsahuje

@ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente. @ Piese transparente @ (ititi cu atentie instructiunile de montare. @ Nu este inclus

® Mpenopb4sa Ce 33 NOCTaBAHE HA MPO3PAYHN HACTH. ® [1p0o3payHm YacTn (2] nl[(,woqereve BHYMATE/NIHO YNBTBHETO 33 MOHTAX. ® He ce BKNIOYBA B KOMNNEKTa
@ Pri names¢anju prozornih delov priporocamo. @ Prozorni deli @ Skrbno preberite navodila za sestavo. @ Ni prilozeno

@ JuvioTaTan i TV TomoBETNON TV SIGPAVWY PEPWV. @ Aidavopgpn @ AIBAOTE MPOCEKTIKA TIC 08MNYiEC KATXOKEUNAC. @ Agv nepIAapBaveTa

@ seffaf parcalanin takilmasi igin onerilir. @ seffaf pargalar @ Yap! kilavuzunu dikkatle okuyun. @ iermiyor
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Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@ Colori necessari

@ (olores necesarios

@D Cores necessarias

@©® Nodvendige farver

@ Nodvendige farger

@® Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@ Heobx0AMMbIe KPaCcKn
@ Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szilkséges szinek

@& Pozadované farby

® Culori necesare
Heobxoanmu usetose
@D Potrebne barve
ANQITOUPEVA XPWHATO
@ Gerekli renkler

»99@3

@ Aluminium metallic
Aluminium metallic
Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
@ Aluminio metélico

@ Aluminio metalico

@® Aluminium metallisk
® Aluminium metallic
@® Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
ANNOMUHWIA METANANK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Aluminium metadl

@® Hlinikovd metaliza

@ Aluminiu metalic

@D ANYMUHUIA METANNK
@ Aluminijasta kovinska
@B ANoupivio PETAAAIKO
@ Aluminyum grisi metalik

wncallX

@D Anthrazit matt
Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Antraciet mat

@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

@® Antracitgra mat

® Antrasitt matt

@D Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALUT MATOBbLIN
@ Antracyt matowy
@ Antracitova seda matny
@ Antracit, fénytelen
& Cierna uhlova matny
@ Antracit mat

@ AHTPAUWT MATOBO
Antracit mat

@ TKkp! avBpaki par
@ Antrazit mat

~04@

@ Weil glanzend
White gloss
Blanc brillant

@ Wit glanzend

@ Bianco lucido

@ Blanco brillante
@D Branco brilhante
®® Hvid blank

@ Hyit glansende
@D Vit blank

@ Vvalkoinen kiiltava
Benblit MAHLEeBbIN
@D Biaty btyszczacy
@ Bil3 leskly

@ Fehér, fényes

@® Biela leskly

® Alb stralucitor

@ BANO TNAHLOBO
@D Bela sijoca

@B AoTpo YUOAIOTEPO
@ Beyaz parlak

@ Silber metallic
Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
& Plata metalico

@ Prata metdlico

@ Solv metallisk

@ Sglv metallic

@D Silver metallic

@ Hopea metallinen
@ CepebpsiHHbIN MeTaNNNK
@D Srebrny metaliczny
@ stiibrna metalizovy
@ Eziistmetal

& Strieborna metaliza
® Argintiu metalic
® (pe6po meTanuk
@D Srebrna kovinska
@ Aonpi peTaAAiKO
@ Gumis rengi metalik

@ Eisen metallic
Iron metallic

@ Fer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metalico
@ Aco metdlico

@® Stal metallisk

@ Jern metallic

@D St3l metallic

@ Teras metallinen
(Tanb MeTannnk
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@D Acélmetal

@& Ocelova metaliza
® Fier metalic

@9 Xensazo meTanuk
@D Zelezna kovinska
@ Xpwpa o16npou peTaAAIKO
@ Metalik metalik

- .

70% 30%
N 5 A .
“®® Eisen metallic ® Rost matt © Nachtblau glanzend © Schwarz glanzend
Iron metallic b Rust matt Midnight blue gloss o Black gloss
® Fer métallique @ Rouille mat @ Bleu nuit brillant @ Noir brillant
@® |)zer metallic @ Roest mat @ Nachtblauw glanzend @ 7wart glanzend
@ Ferro metallico @ Ruggine 0paco @ Blu notte lucido @ Nero lucido

@ Acero metalico

@D Aco metdlico

@® Stal metallisk

@ Jern metallic

@D Stal metallic

@ Teras metallinen
(Tanb MeTannmnk
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetal

@&® Ocelovs metaliza
@ Fier metalic
XKensa3o metanmk
@D Zelezna kovinska
Xpwpa o1dfpou peTaAAIKO
@ Metalik metalik

@ Feuerrot seidenmatt

Fiery red silk matt

Rouge feu satiné mat

@ Vyurrood zijdemat

@ Rosso fuoco opaco satinato

@ Rojo fuego mate satinado

@ Vermelho fogo mate sedoso

@® Ildrad silkemat

® |ldred silkematt

@® Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHeHHO-KPACHbIN LWeNKOBUCTO-MATOBbIN
@D Ognistoczerwony jedwabiscie matowy
@ Ohnive cervena {'emné matny

@ Tazpiros, fakoselymes

@& 0Ohniva cervend hodvabne matny
@ Rosu aprins satinat

@9 OrHeHO4YepBeHO KONpUHEHOMAToBO
@& Ognjeno-rdeca svileno-mat

@B KOKKIVO QWTIGG 0OTIVE

@ Alev kirmizisi ipeksi mat

® oxido mate

@ Ferrugem mate

@©® Rust mat

& Rust matt

@ Rost matt

@ Ruoste matta
P>KaBbl MATOBbLIN
® Rdzawy matowy

@ Rezava matny

@ Rozsdaszind, fénytelen
@&® Hrdzava matny

® Ruginiu mat

PbXAa matoso

@D Rjasta mat

@B XpWwpa OKOUPIGS PoT
@® Pas rengi mat

& Nattbla

@ Hellgrau matt

Light grey matt

Gris clair mat

@ Lichtgrijs mat

@ Grigio chiaro opaco
@ Gris claro mate

@ (inza claro mate

@® Lysegra mat

® Lyseqra matt

@D Ljusgra matt

@ Vaaleanharmaa matta
CBeTNO-Cepblil MATOBbIN
@D Jasnoszary matowy
@ Svétla sedivé matny
() Vilé%osszﬂrke, fénytelen
&® Sveflo siva matny

® Gri-deschis mat

@ (8eTN0CMBO MATOBO
@ Svetlo-siva mat

@ [KpI AVOIXTO poT

@ Actk gri mat

@& Azul noche brillante

@ Azul noite brilhante

@® Midnatsbla blank
lansende

@ Midnattsbla blank

@ Yonsininen kiiltava

@D (MHAS HOYb INAHLEBLIN
@ Granatowy btyszczacy
@ Notni modrd leskly

@ Ejkék, fényes

@& Notnd modrd leskly

® Albastru-inchis stralucitor
@ HOWHOCMHBLO MNAHLOBO
@ Nocno-modra sijota
MmAE TNG VUXTAC KUG)\IOTEDO
@ Gece mavisi parla

@& Negro brillante

@ Preto brilhante

@ Sort blank

@® Sort glansende

@ Svart blank

@® Musta kiiltava
YEPHbIN MAHLEBbLIN
® (zarny btyszczacy
@ Cernd leskly

@ Fekete, fényes

&® Cierna leskly

® Negru-stralucitor
YepHo rMaHUoBo
@& (rna sijota

@ Maupo yuaAioTepO
@ Siyah parlak

(5, LKS

®©® Laubgrun seidenmatt

Leaf green silk matt

Vert feuillage satiné mat

@ Loofgroen zijdemat

@ Verde foglia opaco satinato

& Verde hoja mate satinado

@ Verde folha mate sedoso

@® Lovgren silkemat

® Lovgrenn silkematt

@D Skogsgron sidenmatt

@® Lehdenvihred silkkimatta
3en€Han NUCTBA LWeNKOBUCTO-MATOBbIV
@ Zielony w odcieniu lisci jedwabiscie matowy
@ Listova zelen jemné matny

@& Lombzold, fakc')selJmes

& Listova zelend hodvabne matny
@ Verde-frunzd satinat

@9 3eneHa Wyma KonpruHeHOMaToBo
@ Listnato-zelena svileno-mat

@ [pdoIvo oaTIvé

@ Yaprak yesili ipeksi mat



® Grau matt
Grey matt

@ Gris mat

@ Grijs mat

@ Grigio opaco
@& Gris mate

@ (inzento mate
®® Gra mat

@ Gra matt

@ Gra matt

@® Harmaa matta
@ (epbiit M3TOBbIN
@ Szary matowy
@ Seda matny
@ Szurke, fénytelen
@& Siva matny
@ Gri mat

@ (MBO M3TOBO
@D Siva mat

@B TKpI par

@ Gri mat

374

@D Hellgrau seidenmatt

Light grey silk matt

Gris clair satiné mat

@ Lichtgrijs zijdemat

@ Grigio chiaro opaco satinato
® Gris claro mate satinado

@ (inza claro mate sedoso

@ Lysegra silkemat

® Lysgra silkematt

@ Ljusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@ (BeTN0-Cepbift LWENKOBUCTO-MATOBbIN
@ Jasnoszary jedwabiscie matowy
@ Svétld seda jemné matny

@ Vila%osszﬁrke, fakoselymes

& Sveflo sivd hodvabne matny
® Gri-deschis satinat

(BETNOCMBO KOMPUHEHOMATOBO
@ Svetlo-siva svileno-mat

@ TKpI AVOIXTO OOTIVE

@ Acik gri ipeksi mat

50%
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50%

“ @ Eisen metallic
Iron metallic
® Fer métallique
@ [jzer metallic
@ Ferro metallico
@ Acero metalico
® Aco metalico
®® Stal metallisk
@ Jern metallic
@D Stal metallic
@ Teras metallinen
@ (Tanb MeTanmK
® Grafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy
@ Acélmetal
&® Ocelovd metaliza
® Fier metalic
@ Xens3o MeTanuk
Zelezna kovinska
@ Xpwpa 016pou peTaAAIkd
@ Metalik metalik

a3
® Anthrazit matt
Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Antraciet mat

@ Antracite opaco

® Antracita mate

@ Antracite mate

©® Antracitgra mat

@ Antrasitt matt

& Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@) AHTPAUMT MaToBbIN

@ Antracyt matowy

@ Antracitovd seda matny
@ Antracit, fénytelen

& Cierna uhlova matny
® Antracit mat

@S AHTPAUMT MaTOBO

@D Antracit mat

@ Ikpi avBpaki par

@ Antrazit mat

19x 8

@ Beispiel: mischen @ Mpumep: cMeLBaH1E

Example: mixing @ Przyktad: mieszac

@ Exemple: mélanger @ Piiklad: michani

@ Voorbeeld: mengen @ Példa: keverés

@ Esempio: mescolare @ Priklad: miesanie

® Ejemplo: mezcla @ Exemplu:

@ Exemplo: misturar amestecare

@ tksempel: blanding @ Mpumep: cmecsane

® Eksempel: blanding @ Primer: mesanje

@ Exempel: blanda @ MNapdaderypa:

@ Esimerkki: avapegn
sekoittaminen @ Ornek: kanistirma
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@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fur
alle abrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieBlich lhren Handler oder Distributeur.

Customer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany (only for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

@ Service clientele: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

@ Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demas paises, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

Servico de apoio o cliente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos 0s outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@B Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle ovrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributer.

@& Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributar.

@® Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For Gvriga
lander var god kontakta aterforsaljaren eller distributoren.

@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

®D (yx63 nopaepxkun knveHtos: www.revell-service.de unn Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (Tonbko ans DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTam 3 Apyrvx CTPaH cieayeT 06paLaTbCs UCKNUNTENLHO K
CBOEMY MOCTaBLIMKY UNK ANCTPUOBLIOTOPY.

@D Drziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowac sie wytacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.

@ 173kaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@ Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszagok
esetében). Az egyéb orszdgok esetének kizdrolag kereskeddjével, vagy forgalmazéjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@&® Zdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte vyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

® Serviciul dlienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerciantul dvs. sau distribuitorul.

@ Otaen 33 06CnyxBaHe Ha kKnveHTv: www.revell-service.de unv Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 3a DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCMUKW OCTaHaNM AbPXKABK (e (BbP3BaATE CaMO € Balms Aunbp unn
AncTprbyTop.

@D Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 73
vse ostale drzave se obrnite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tprpa efunnpétnong meAarwv: www.revell-service.de r Revell GmbH, Abteilung
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (p6vo yia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
T1oc OAEG TIC GANEC XWPES EMKOIVWVIAGTE AIMOKAEIOTIKG PE TOV EPMTOPO 1) TOV
QVTITPOOWNO TNG MEPIOXIAC 0O

@ Musteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tum diger Ulkeler icin sadece saticiniza veya distribitorinize basvurun.
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® Nicht benétigte Teile

Parts not used.

@ Pieces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
@ Parti non necessarie.

® Piezas no utilizadas.

® Pe?as ndo utilizadas.

® Dele der ikke skal bruges.

@ Deler som ikke er nadvendige.

@ Ej nodvandiga delar.

@ Tarpeettomat osat.

@ Heuncnonblyemble AeTanu.
@ Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné di|r.

@ Szikségtelen alkatrészek.
& Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare.

HeHy)KHM netannu.
@ Nepotrebni deli.

@ Mn xpnoIponoloUpEvVa pépn.

@ Gerekli olmayan pargalar.
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starboard engine
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port engine




port engine - Rolls Royce Trent 700
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ecal 22 fits the kits door o

ecal 23 is the accura
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* decal 17 fits the kits door outline
decal 16 is the accurate (smaller) version of this door
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EU flag is afpﬁlied on
new-scheme Lufthansa aircraft
from early 2020 onward
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